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During crisis, what brings joy?
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I All the people came together as one in the square before the Water
Gate. They told Ezra the teacher of the Law to bring out the Book of the
Law of Moses, which the LORD had commanded for Israel. 2 So on the

first day of the seventh month Ezra the priest bro

ught the Law before the

assembly, which was made up of men and women and all who were able

to understand.
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I All the people came together as(onein the square before the Water
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Gate. They told Ezra the teacher of the Law to bring out the Book of the
Law of Moses, which the LORD had commanded for Israel. 2 So on the
first day of the seventh month Ezra the priest brought the Law before the

to understand.
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I All the people came together as(onein the square before the Water
Gate. They told Ezra the teacher of the Law to bring out the Book of the
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I All the people came together as one in the square before the Water
Gate. They told Ezra the teacher of the Law to bring out the Book of the
Law of Moses, which the LORD had commanded for Israel. * So on the
first day of the seventh month Ezra the priest brought the Law before the
assembly, which was made up of men and women and all who were able
to understand.
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I All the people came together as one in the square before the Water
Gate. They told Ezra the teacher of the Law to bring out the Book of the
Law of Moses, which the LORD had commanded for Israel. * So on the
first day of the seventh month Ezra the @brought the Law before the
assembly, which was made up of men and women and all who were able
to understand.
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I All the people came together as one in the square before the Water
Gate. They told Ezra the teachg e aut the Book of the
Law of Moses, which the LO RIS GOd’S BN srael. 2 So on the
first day of the seventh month Ezra the @brought the Law before the
assembly, which was made up of men and women and all who were able
to understand.
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I All the people came together as one in the Square before the Water
Gate. They told Ezra the teachg XBook of the
Law of Moses, which the LO RIS GOd’S N srac P So on the
first day of the seventh month Ezra the @brought the Law|before the
assembly, which was made up of men and women and all who were able
to understand.
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I All the people came together as one in the Square before the Water
Gate. They told Ezra the teachg dBook of the
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I All the people came together as one in the Square before the Water
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3 He read it aloud from daybreak till noon as he faced the square before
the Water Gate 1n the presence of the men, women and others who could
understand. And all the people listened attentively to the Book of the
Law.
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3 He read it aloud from daybreak till noon as he faced the square before
the Water Gate 1n the presence of the men, women and others who could
understand. And all the people listened attentively to the Book of the

Law.
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3 He read it aloud from daybreak till noon as he faced the square before
the Water Gate 1n the presence of the men, women and others who could
understand. And all the people listened attentively to the Book of the

Law. “ears towards”
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(Nehemiah EFHKIC 8:1-12)
4 Ezra the teacher of the Law stood on a high wooden platform built for
the occasion. Beside him on his right stood Mattithiah, Shema, Anaiah,
Uriah, Hilkiah and Maaseiah; and on his left were Pedaiah, Mishael,
Malkijah, Hashum, Hashbaddanah, Zechariah and Meshullam.
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Malkijah, Hashum, Hashbaddanah, Zechariah and Meshullam.
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Ezrajthe teacher of the Law stood on a high wooden platform built for

the occasion. Beside him on h1sstood Mattithiah, Shema, Anaiah,
Uriah, Hilkiah and Maaseiah; and on his left were Pedaiah, Mishael,

Malkijah, Hashum, Hashbaddanah, Zechariah and Meshullam.
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Ezrajthe teacher of the Law sto@&#n a high wooden platform built for

the occasion. Beside him on h1sstood Mattithiah, Shema, Anaiah,
Uriah, Hilkiah and Maaseiah; and on his left were Pedaiah, Mishael,
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the occasion. Beside him on his@ighDstood Mattithiah, Shema, Anaiah,
Uriah, Hilkiah and Maaseiah; and on hls‘were Pedaiah, Mishael,
Malkijah, Hashum, Hashbaddanah, Zechariah and Meshullam.

EER
S DHT RN AXEEHENIARE L. DR, =15, T=7H, 5
FW, 785, FOIL o0 FE uh 7 Nl 1) B R, Kb F, E%%%E 1A NI,

14k R, BOmF TP %n%%_lﬁ @
% ERE

4
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hlghly honoured (Nehemiah JE# KiC 8:1-12)

Ezrajthe teacher of the Law sto@&#n a high wooden platform built for

the occasion. Beside him on his@ighDstood Mattithiah, Shema, Anaiah,
Uriah, Hilkiah and Maaseiah; and on hls‘were Pedaiah, Mishael,
Malkijah, Hashum, Hashbaddanah, Zech:l |1 and Meshullam.
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4[Ezrathe teacher of the Law stoﬁn a high wooden platform built for

the occasion. Beside him on his@ighDstood Mattithiah, Shema, Anaiah,
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Malkijah, Hashum, Hashbaddanah, Zech:l |1 and Meshullam.
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Joy from the Lord Is Your Strength T HIERE/RBVN=
(Nehemiah EFHKIC 8:1-12)
> Ezra opened the book. All the people could see him because he was
standing above them; and as he opened it, the people all stood up. ¢ Ezra
praised the LORD, the great God; and all the people lifted their hands
and responded, “Amen! Amen!” Then they bowed down and worshiped
the LORD with their faces to the ground.
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> Ezra opened All the people could see him because he was
standing above them; and as he opened it, the people all stood up. ¢ Ezra
praised the LORD, the great God; and all the people lifted their hands
and responded, “Amen! Amen!” Then they bowed down and worshiped
the LORD with their faces to the ground.
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the LORD with their faces to the ground.
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> Ezra opened the book. All the people could see him because he was
standing above them; and as he opened it, the people all stood up. © Ezra
praised the LORD, the great God; and all the people lifted their hands
and responded, “Amen! Amen!” Then they bowed down and worshiped
the LORD with their faces to the ground.
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> Ezra openedw dhe book> All the people could see him because he was
standing above them; and as he opened it, the people all stood up. © Ezra
praised the LORD, the great God; and all the people lifted their hands
and responded, “Amen! Amen!” Then they bowed down and worshiped
the LORD with their faces to the ground.
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> Ezra openedw dhe book> All the people could see him because he was
standing above them; and as he opened it, the people all stood up. ® Ezra
praised the LORD, the great God; and all the people lifted their hands
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high respects for Bible At JEFKiC 8:1-12)
> Ezra openeddhe book» All the people could see him because he was

standing above them; and as he opened it, the people all stood up. ® Ezra
praised the LORD, the great God; and all the people lifted their hands
and responded, “Amen! Amen!” Then they bowed down and worshiped
the LORD with their faces to the ground.
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(Nehemiah E?ﬁ‘* 1C 8:1-12)
" The Levites—Jeshua, Bani, Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai,
Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan and Pelaiah—
instructed the people in the Law while the people were standing there.
8 They read from the Book of the Law of God, making it clear and giving
the meaning so that the people understood what was being read.
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Joy from the Lord Is Your Strength T HERZRHNN=
(Nehemiah EFHKIC 8:1-12)
® Then Nehemiah the governor, Ezra the priest and teacher of the Law,
and the Levites who were 1nstructing the people said to them all, “This
day 1s holy to the LORD your God. Do not mourn or weep.” For all the
people had been weeping as they listened to the words of the Law.
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® Then Nehemiah the governor, Ezra the priest and teacher of the Law,
and the Levites who were 1nstructing the people said to them all, “This
day 1s holy to the LORD your God. Do not mourn or weep.” For all the

people had been weeping as they listened to the words of the Law.
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10 Nehemiah said, “Go and enjoy choice food and sweet drinks, and send
some to those who have nothing prepared. This day 1s holy to our Lord.
Do not grieve, for the joy of the LORD is your strength.” ! The Levites
calmed all the people, saying, “Be still, for this 1s a holy day. Do not
grieve.”
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(Nehemiah EFHKIC 8:1-12)
12 Then all the people went away to eat and drink, to send portions of
food and to celebrate with great joy, because they now understood the
words that had been made known to them.
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(Nehemiah EFHKIC 8:1-12)

* What or whom do you depend on 1n times of crisis?
E Y, T ASES IREVEEE?

= Seek God’s favour: God 1s your only reliable help.
TR EE: EE RS R E ERFE].

= Respect the Bible: God 1s speaking!
HE XA A in!
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= Action: Pay attention to the preacher of God’s word. Attend small
group meetings: Sunday School, fellowship groups. Seek to understand
systematically the Bible: section by section, verse by verse.
1750 B0 RE AL eE. ZIVNEES: =2, HR. BF
RFMEE XE: INEBSZFT.

= Result: Strength. The Bible will convict you of sin. Repent. Then you
can rejoice because repentance brings you into God’s favour. Then you
can truly have joy. This joy gives you strength to face crisis.
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